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kuyumi nu sapitimu

The Flying F’ish Calendar







7Lj\)f\ u pitimuan tu!

. ff REZKT!







timu.

j)\/ katukuhan pitimuan tu, Tau a binacadan u labi ku sapizakep nuheni tu

j)f Every year during the flying fish season, Tao people go out to sea at night

to catch flying fish.
©0







u labi, silikatay nu timu makaazih tu capacapa’ a balunga’ izaw ku likat.

ERERE, BIIEIRABRIHRA LN

In the dark of the night, flying fish are attracted to the light of torches on

tatala boats.
00







beleng sa maluyaluy ku timu macebal ku baluwang 1 bayu’ misaselic.

gL ESNRANERFARET EEBEA,

Hundreds of flying fish open their pectoral fins and glide above the surface

of the ocean.
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j\)[\ katukuh sa katakelalan, mutiku a taluma’ kuheni.
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j)\/ ci s1 Masagaz matabal ayza tu 1 bayu” muhalhal tu tabayu’an ci amaan
f niza a taluma’ matumes ku niala.

j{f si Masagaz BB S MIEE S S S BN RS,

j)f si Masagaz wakes up really early to go to the beach to await his father’ s
f return with a full catch.
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/ pakayni Tau nu binacadan a kakawsan ci si Masagaz wama niza lecuhan
j)\ sumaden tu ku ngangan sa, u syaman Masagaz, a imi1 sa u Masagaz u
wama sa.

TERRABEER, siMasagaz BYSREMBER KBS syaman Masagaz,
Masagaz B9 $i,

RE
=
=

j)f According to Tao traditions, when si Masagaz was born, his father’ s name
7 f became Syaman Masagaz, which means the father of Masagaz.
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nizakepan a timu kasenun han a milingasa, atu milikines atu misawada,
caluway maleacakay a timu.

HEFORABBRRRIE, FREREEIOAEE, HERENREZ.

The flying fish caught by the fishermen must be processed quickly after
reaching shore, removing the scales and organs in order to dry the fish.
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katukuh sa ku cilal 1 tukun tu, Dayas aci Yiyang tayza sa henay i bayu’
a miedap.

ERAEGREGAIRN, SEMNERFIE2EIT,

Giwas and Leon don’ t arrive at the beach to help until the sun is high in

the sky.
00
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j)\/ ci s1 Masagaz pabian niza ci Dayas tu cacay nu tatayna a buting, mikukay
f tu nipiedap niza.

j{f si Masagaz ;&8 S i — S A, BSithe s,

j\)f\ si Masagaz gives Giwas a women’ s fish to thank her for her help.

000
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/ Tau a binacadan palu nu tatama a buting, tatayna a buting atu nu babalaki
j\)f\ a buting u tuluay, nu tatayna a buting u saasu’ay, sisa miliwan tu tatayna
atu wawa a kakanen.

j)f EEEACRIRBARZARNEAR= B LARRRIFIEH—ER, Pl
T BREANEME,

/ The Tao people split fish into three categories: men’ s fish, women’ s fish,
j\)f\ and elder’ s fish. Women’ s fish are the most delicious, so they are saved
for women and children to eat.
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)\/ ci Dayas mayzih a musinga tiya buting, ngay alan niza a patayza 1 puhal
7C f " akitidaan atu ci Huyhuyan papaanin. ahican niza hani?

"

j{f S AR E IR BT RTE, MBS BRI MR D=, /MR ?

j)f Giwas wants to preserve the fish so she can take it to the space station to
f share with Behuy. How can she do that?
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ci Yiyang mazateng niza ku puhal a kitidaan pasiket tu sakicilal a sapad
ninanaman niza tu tineng.

P R ERKZIER K HEIKIGEENR PSS B8R0 5

Leon recalls what they learned when the space station installed new solar

panels.
00
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u cacanan muhelup tu walikat nazikuzan sa patahekal tu piyat a mahiniay
kyu “kuwang-tyen-syaw-ing” han. sakicilal a sapad namakayni 1 likat nu
cilil a walikat kyu tahekal ku dingki nu cacay sapisakakawaw tu canan.

ME R FEREEF VIR RUMHT B RE ). KimaetR SR A XIS
¥§$%hﬂl‘]_*§:[§o

The phenomenon where a substance emits electrons after absorbing
photons is called the “photoelectric effect.” A solar panelis a tool that
uses the photons of sunlight to generate electricity.
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baluhay a sakicilal a sapad u malinengay a hemaway cayay pikawaw tu
kakitidaan, u kapahay a sapisulul tu sakaycilal.

MK ZEREEZ BN, BEBEMEZERM, BaeFAFIAKEGEE,

A new type of solar panels can even be rolled up. They are lighter and take
up less space so they can more effectively capture solar energy.
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ci Dayas aci Yiyang makazateng, kapah kuheni masapisulul tu cilal nu
likat atu akuti’, pawalien ku buting ngay kapah keliden patayza 1 puhal a
kitidaan.

SR R8T, it eI LUFFFIAXRIZEICF0E, EAESZ, M aJUHRIXR

ZEuS Yo

Giwas and Leon remembered that they can utilize the light and heat of
the sun’ s energy to dry the fish so they can take it to the space station.
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. )\ nika hacica ku tenes a pawali saw?
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f)f ARHEEHSAR?
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cay kadayum makatepa tu tabakiay a ba’tu, ci st Masagaz sakamu sa, u
buting cay hini a pawali.

AR S FIRBINABEE, si Masagaz AR, BFRERREL,

They finally found a big enough stone to place the fish, but si Masagaz said
that’ s not how to sun dry a fish.
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Tau a tademaw pawali tu buting makaala tu cacay a lasubu a mihcaan nu
naemekan. maminay nu sakapahan a timu pasusutan tu tabakiay a cikah,
pakaynien 1 cikah teseken mupenec u tabaki nu timu teseken mupenec,
ngay u timu kalamkam maacak.

EBRABRAECEEARI—BFNESLERIRFHOREHK LS, 7| AENBE
BRANRRBVZER, cILERRARZEER,

Tao people have been drying flying fish in the sun for over a hundred
years. Once they have prepared the fish, they cover it with coarse salt.
The osmotic pressure of salt is greater than that of the fish, so this makes
the fish dry even faster.
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Tau a binacadan nikauzip atu timu masasulecad tu, pasukuyumi atu
pitimuan anu iniw tu kabaladan sa pahanhan tu.

EBRANETERAEYERM, MEEELHNIRERDEAHAEKESR,

The lives of the Tao people are closely connected with flying fish, so even
their calendar and periods of work and rest are determined by the flying
fish season.
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sadingsingan sa u Rayon “pitimuan tu” Tau a binacadan maluayaw
Mivanwa “miawaw tu buting a lisin” muawaw tu timu tayni namahiza sa
malingatu tu labi misalil tu timu, katukuh 1 sepatay a bulad kya u demiad
tu ku sapibuting.

FXREVE{R, B Rayon (RAZE) , EIEIRE LT Mivanwa (BAR) B5ERA
K, AEMALT RBARA, —EREAFIUEBXRER,

During the spring, it is Rayon (flying fish season) and the Tao people hold
Mivanwa (the fish festival) to invite the arrival of the flying fish. Then, they
begin to catch flying fish at night until April when they can resume fishing

during the day.
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ci Rayon malingatu nazikuzan sakalima a bulad katukuh tu waluay a
bulad u teyteyka “1 bayu’ a pitimuan”, 1 mahini sa misalil tu cay kaw timu
a buting, papipahanhan kya siwawa aca.

Rayon FaRVERBEAZIE/\EAZ teyteyka (B L REHNZFE) , EEEHR
Qe RAUNNATE, ERAKREER,

From the fifth to the eighth months after the start of Rayon, it is Teyteyka
(the season of fishing on the ocean). During this time, they can only catch
fish other than flying fish to give flying fish a chance to recover.
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sakasiwa a bulad malingatu tu amian “muhalhal tu pitimuan” Tau a
binacadan mikawaw tu Manoyotoyon “mukan tu timu a lisin”, i mahini
malingatu, u nipawalian tu timu la’cus tu mukan, mahini sa anucila a
mihcaan kapahay tu a sinilacul.

FNEARMILRE amian (FHRANEH) , FEEHRASTES Manoyotoyon (7
BIRBER) , SRS, ERBEZMEREEZT, EXBEFTEBIFHEU,

Starting with the ninth month, it is Amian (the season of waiting for flying
fish). The Tao people hold the Manoyotoyon (festival of finishing the flying
fish). From this point on, they cannot eat anymore dried flying fish to ensure
that they will have another full harvest in the coming year.
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. \)[\ wini sa u Tau a binacadan “kuyumi nu sapitimu’.
C

j\)f\s This is the Tao people’ s “Flying Fish Calendar.”

47






/ katukuh sa ci si Masagaz maacak tu kunipawalian tu timu, kapah tu

;j\)[\e mukelid sapabi ci Huyhuyan mukan, kina tatayna a buting sakabien mukan
haw!

j)\/ F3si Masagaz IBRBEZELF, Tl AR RABFIERALZ, EBRZARRELES

T TR

/ When si Masagaz is finished drying his flying fish in the sun, they can bring
j)* the dried flying fish to Behuy at the space station. But, it’ s best to make
\,f fish soup with this women’ s fish now!
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;j\)[\s ci si Mazngang misakabi tu nu katuuday a buting.













ci st Mazngang sakamu sa nalimaan niza misakabi ku buting sa, izaw ku
kukuy nu tali atu nihudhud tu enal a kalang.

si Mazngang SRtV EFHRIRIRT 857, BB FIRREFZAREEE,

si Mazngang says in addition to fish soup, her specialties also include
mashed taro and steamed crab.
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/ ci Dayas haminen aku minanam sa, aalan namin niza ku Tau nu binacadan
;j\)[\e a kakanen patayza 1 puhal a kitidaan, kya c1 Huyhuy namukan sa mabesu
ku bil1” mahiza u tanul nu buyu’.
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j)f SEHBLMBER, hEILEERNER BB
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Giwas wants to learn how to make all of those things to bring Tao culinary

j\)f\s traditions back to the space station so Behuy can eat so much delicious

food his belly sticks out!
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